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La Estilística moderna pronto comenzará a vivir la ŭ ltima década del siglo de
su existencia l , pero el peculiar aniversario, que se encuentra tan cercano, se ve
ensombrecido por el estado de esta disciplina científica, a la que muchos estu-
diosos consideran en estado de crisis, poniendo incluso en duda el carácter
científico de su existencia. A. Alonso justamente Ilamó a la estilística "la mara-
villosa realidad 2 que desaparece del horizonte científico al disolverse con otras
disciplinas —la retórica, la pragmática, la literatura crítica, etc.—.

Segŭn la opinión de otros investigadores modernos, la situación científica
de la estilística se valora con optimismo. Señalan que el proceso de integración
de las ciencias humanísticas y la bŭsqueda de una nueva metodología introdu-
ce a las investigaciones estilísticas en un nuevo ámbito. El carácter interdisci-
plinar de la estilística supone el signo imprescriptible de la misma, al integrar
en sí a la psicolingŭística, la teoría de la comunicación, la lingŭ ística del texto,
la pragmática y otras corrientes científicas del círculo de las humanidades. La
prepotencia científica de la estilística se amplió, pero no podemos hablar de una
disolución en las distintas ciencias humanísticas.

Dos escuelas filológicas espariola y la rusa— participan, entre otras, en
este diálogo, a pesar de que sus posiciones son absolutamente opuestas: algu-
nos españoles predicen su "muerte"; los rusos, "su nuevo renacimiento". Y con
los ejemplos de estas dos escuelas, se puede comprender bastante bien lo com-
plicado de la situación.

Se considera que la estilística modema fue concebida en el año 1905 con la publica-
ción en Ginebra del trabajo de Charles Bally: Precis de Stylistique.

2 Amado Alonso: "Carta a Alfonso Reyes sobre la estilística" en Materia y forma en poe-
sía, Madrid, Gredos, 1955, pág.95.
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El punto de partida, y el ŭnico, para la estilistica espariola es la estilistica
de Ch.Bally. Segŭn su definición, la estilistica estudia "los hechos expresivos del
sistema lingüístico desde el punto de vista de su contenido emocional, es decir,
la expresión en el habla de los fenómenos del ámbito de los sentimientos y la
acción de los hechos del habla sobre las emociones" 3 . La famosa teoría de las
"tres lingiiísticas" de Ch. Bally predeterminó la corriente lingiiística de investi-
gaciones y las correlaciones de la concepción lingüística del mismo término en
los tres círculos de estudio:

La "estilistica general", que se centra en los problemas estilisticos del habla en
general.

La "estilistica particular", que estudia la estilistica de la lengua nacional.

La "estilistica individual", que muestra las posibilidades expresivas del habla de
los distintos individuos.

Charles Bally opina que la estilistica debería estudiar los fenómenos
expresivos del sistema de la lengua desde el punto de vista de su contenido
emocional. El lexicólogo espariol J. Casares comparte, en lo fundamental, el
punto de vista de Charles Bally, pero insiste en la necesidad de analizar los
medios expresivos, con el fin de profundizar en el estudio de los elementos
no-conceptuales "si los hubiera" 4 , considerándolos como el objeto fundamen-
tal de la estilistica y entendiendo como elementos no-conceptuales aquellos
que no expresan el contenido lógico del concepto, es decir, los emocionales
y los valorativos.

Segŭn las observaciones de los estudiosos esparioles hasta el siglo
todos los trabajos que se hicieran dentro del contexto del estilo estarían limita-
dos al plano exterior de la obra literaria, "como si fuera posible liberarse del
contenido espiritual e ideológico" 3 . Sin embargo, la renuncia a las correlaciones
y a la interpermeabilización de todos los elementos de la obra literaria podría
haberse dado sólo hasta ese momento en el que en la filología no se acumula-
ra la experiencia de la relación del sistema en el texto, seg ŭn nos dice Rafael
Lapesa:"...todos los elementos de una obra artistica desde los motivos más pro-
fundos determinados por un proyecto ideológico, hasta los detalles expresivos
más insignificantes están estrechamente ligados entre sí" 6 . Esto permite el paso
de la estilística a un nuevo nivel de comprensión, en el que el análisis de todas
las correlaciones e interdependencias supondrá un requisito indiscutible.

Segŭn A. Alonso la estilistica "desea penetrar en el mundo intimo de la obra
literaria o del creador de esta obra, al estudiar su estilo, los eruditos serialan la

3 Charles Bally: Estilística de la lengua francesa, Moscŭ , 1961, pág.33.
4 J . CaSareS: Introducción a la lexicología moderna, Madrid, Instituto Miguel de Cervan-

tes, 1958, pág. 116-119.
5 Rafael Lapesa: Introducción a los estudios literarios, Madrid, Cátedra, 1981, pág. 56.
6 Ibid.
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increíble popularidad de la idea del estudio estilístico" 7 . La estilística espariola
moderna, al analizar los textos, solamente intenta introducirse en la profundi-
dad psicológica de la que surgieron y restablecer el proceso de creación artísti-
ca, por medio del descubrimiento de los caminos por los que la obra se desa-
rrolló. El habla expresiva forma parte del análisis, es decir, todo lo que se sale
de los límites de la norma y atestigua la individualidad del autor. Un punto de
vista aŭn más amplio del objeto de la investigación une a los científicos, que
consideran el "estilo de la lengua" como el "estilo del pueblo", característico
para cada mentalidad nacional.

La situación de la lingŭística dentro de la escuela filológica espariola es
bastante delicada. Por una parte, la enorme experiencia del comentario lin-
gŭístico de textos literarios, la elaboración del análisis poético de valor estéti-
co del texto, trabajos originales en el campo de la estilística poética, como los
trabajos de A. Alonso, D. Alonso, J. M. Díez Borque, F. Lázaro Carreter, F. Mar-
cos, E. Correa y otros.

Por otra parte, es tradicional para la filología española, el enfoque formal
del texto, el concepto del estilo, separado del terreno ling ŭístico, que detiene a
los científicos y no les permite pasar de los niveles de análisis a los sistemas.

El académico Fernando Lázaro Carreter caracteriza objetivamente la situa-
ción científica de la filología espariola moderna, y escribe: "...nuestra propia
tradición filológica —como la de otros países occidentales— vincula el "estilo"
con la literatura y con la caracterización de autores, obras, escuelas y épocas
literarias, desde un punto de vista formal. Es nueS-tra Estilística por antonoma-
sia, la cual atraviesa hoy una profunda crisis, en busca de tácticas que superen
el subjetivismo en el que solía fundarse. Incluso se llega a dudar por algunos
de que el "estilo" exista —vendría a ser algo así como el éter para la antigua
Física— , o bien no se hace depender exclusivamente de la forma ling ŭística,
sino que es considerado como una compleja fusión de elementos formales y
de contenido: a un autor lo identificamos no sólo por cómo manipula el idio-
ma, sino también por sus estrategias mentales; y ambas series de componen-
tes serían solidarias" 8.

El subjetivismo, el enfoque formal del texto, la interpretación del término
"estilo" demasiado delimitada, la vaguedad del concepto "estilística" son los
principales sintomas, en opinión de los lingŭistas esparioles, de los males de la
estilística, que han determinado su crisis en nuestros días. Los intentos de sepa-
rar el objetivo científico de una caracterización más concreta condicionó la
introducción del aspecto estilístico del estudio en otras ciencias, como, por

7 Amado Alonso, op.cit., pág. 95.
8 Fernando Lázaro Carreter, en el Prólogo a L. Kaida: Fstilŭtica Funcional Rusa, Trad. de

José María Bravo, Madrid, Cátedra, 1986, pág. 11.
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ejemplo, la tipología textual 9, la nueva retórica l° y la semiótica de la literatura11.
Aparecieron trabajos que negaban el estatus científico de la estilística y afirma-
ban su pertenencia a la esfera de las ciencias aplicadas, es decir, a la metodo-
logía del análisis semioestilístico n . Este problema se solucionó de diversas
maneras. J.M. Paz Gago publicó un artículo con un título chocante: "Para aca-
bar con la Estilística: por una Pragmática de la literatura 3 . En verdad, no son
propios de la escuela espariola juicios tan categóricos, lo que se puede apreciar
por las publicaciones y revistas científicas de literatura. Afirmaciones tan cate-
góricas podrían haber puesto punto final a la discusión existente acerca de la
estilística. Por suerte, no fue así.

Los lingŭistas esparioles continuaron su camino, pero no dejaron de inte-
resarse por otras soluciones en la esfera de la estilística y también, por los tra-
bajos de la escuela filológica rusa. Por ejemplo, Manuel Vázquez Medel refe-
riéndose, en su libro Historia y critica de la reflexión estilistica 14 , a la estilística
funcional rusa, dice con cierta amargura: "Sin embargo, la aparición sistemática
de trabajos de estudios rusos sobre estilística en elencos bibliográficos interna-
cionales, contrasta con la pobre idea que de la ling ŭ istica rusa se tiene en occi-
dente. Por desgracia, esta ingente aportación, por su inaccesibilidad tanto mate-
rial como idiomática, queda fuera de nuestro alcance" (p.193). Y propone: "Será
necesario un programa de traducciones y ediciones anotados para ponernos al
día de su desarrollo" (p.199). Y la necesidad de ampliar los contactos científi-
cos en la Filología moderna se oye en la voz de Mercedes Rodríguez Pequerio
a través de su trabajo sobre la Teoria de la Literatura eslava: "...queda de mani-
fiesto que a la teoría literaria occidental le falta mucho por conocer del movi-
miento estilístico eslavo actual"15.

Hay que subrayar que en la filología espariola y rusa hay corrientes que se
cruzan y tienen mucho en comŭn. Por ejemplo, la escuela de Yu. Lotman y de
F. Lázaro Carreter, A. García Berrio, T. Albaladejo Mayordomo. De V. Grigoriev
y de J.M. Pozuelo Yvancos. Muchos investigadores ven en la Poética Ling ŭísti-

9 A.García Berrio: Teoría de la Literatura, Madrid, Cátedra, 1.989; La Poética: tradíción y
modernidacl, Madrid, Síntesis, 1989; "Lingtiística, Literariedad/Poeticidad (Gramatica, Poética,
Texto)", en 1.616. Anuario de la S.E.L.G. y C., 1979,11, pag. 125-170; "Retórica como ciencia
de la expresividad (Presupuestos para una retórica general)" en E.L.U.A., 2, 1984, pag. 7-59.

M.A. Garrido Gallardo: "Presente y futuro de la Estilística", en Revista española de Lin-
gaística, 1974. NŠ'4, pág.207-218; Estudios de Semiottca Literaria, Madrid, C.S.I.C., 1982; La
musa de la retórica, Madrid, C.S.I.C., 1995.

11 F.Lázaro Carreter: De poética y poéticas, Madrid, Cátedra, 1990; Estudios de Poética (La
obra en sO, Madrid, Taurus, 1976.

12 M. Paz Gago; La Estilística, Madrid, Síntesis, 1993.
13 J.M. Paz Gago: "Para acabar con la Estilística: por una Pragmática de la literatura" en

Revista de literatura, 1987-98, pág. 531-541.
14 M. Vázquez Medel: Historia y crítica de la reflexión estilŭtica, Sevilla, Alfar, 1988.
15 M. Rodríguez Pequeño: Teoría de la literatttra eslava, Madrid, Sintesis, 1995.
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ca y en la Retórica General la superación de la Estilistica. En sus trabajos . se
desarrollan las ideas sobre la estilistica en su dimensión Textual/seg ŭn Van Dijk
T.A./. Pero este es otro tema de hablar.

Puede ser que merezca la pena leer más atentamente, y reflexionar, acerca
de las palabras del estudioso espariol M. A. Garrido Gallardo. Sin defender de
ningŭn modo una postura optimista ante el futuro de la estilistica, propone filo-
sóficamente una postura sabia a la cuestión: "si para evitar cualquier doble sen-
tido consideramos la estilistica como la disciplina que estudia la lengua litera-
ria, entonces la cuestión que planteamos nos impone la prohibición de ciertas
tácticas, asi como las corrientes por que las futuras investigaciones resulta-
rian efectivas. La definición de texto literario es una definición social de la len-
gua (en el más amplio de los sentidos) y extraling ŭistica"16.

Hoy la lingŭistica es una ciencia conflictiva, heterogénea, que posee sus
objetivos en el campo de los estudios del lenguaje, del discurso, y lógicamen-
te, en el ámbito de los análisis de texto. La estilistica generativa, la ling ŭistica,
la estructural, la estilistica funcional, léxica, sintáctica, fraseológica, la estilistica
teórica y práctica, la estilistica individual de un autor y la de los géneros, la esti-
listica del sistema artistico y documental, la estilistica de la lengua, del habla,
del texto, la estilistica de la percepción, de la codificación y la descodificación...
Se ha creado la suposición de que tras explicar el principio de "cajón de sas-
tre", se puede encontrar un objetivo al análisis que satisfaga cualquier opinión.
Pero, si miráramos a esto de otro modo, tras considerar que se debe estudiar
la amplia especificación del objetivo de la estilistica siempre desde su punto de
unión con las otras disciplinas?

La ciencia, en todo momento, se somete al estilo dominante del pensa-
miento /"paradigma dominante"/ 17 . En la historia de la formación cientifica de
la estilistica aparece la afirmación objetiva de esta tesis y la explicación de la
mezcolanza actual de concepciones, escuelas y corrientes.

El principio funcional y sistemático, que es el principal en la estilistica rusa
actual, corresponde no sólo a un enfoque funcional de los fenómenos de la len-
gua y del habla como algo nuevo y con perspectiva, sino que refleja su proce-
so de integración dentro de la ciencia, al estar predeterminado por el estilo fun-
cional sistemático de pensamiento que domina en la sociedad actual.

La estilistica rusa, que posee más de tres siglos y medio de existencia, se
desarrolló tradicionalmente dentro de la corriente funcional. El objeto de la esti-
listica, en realidad, se concretizó reiteradamente. No obstante, ya la retórica del
siglo X1II diferenciaba los elementos de la teoria de los estilos funcionales de la

16 M.A. Garrido Gallardo: "Presente y futuro de la Estilística" en Revista española de lin-
gaística, 1974, n24, pág. 216.

17 El término introducido por T.Kun pertenece al ámbito de la física. En el trabajo de
Y.S.Stepanov "El idioma en tres dimensiones" (Mosc ŭ , 1985) se utiliza el concepto de "para-
digma" como una forma de considerar la lengua, que estaría ligada a una tendencia filosófi-
ca determinada y a una corriente artística.
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lengua literaria, y en los trabajos de M. V. Lomonosov esta teoría se concentró
en los géneros de "conversación" y en el "arte de hablar poéticamente acerca
de cualquier materia" 18.

En la retórica del siglo XIX se elaboraron los recursos expresivos de la len-
gua rusa, y los métodos de construcción del discurso correcto. Y hasta los arios
cincuenta ese concepto de estilistica se conservó en la filología rusa. Una de las
grandes preocupaciones de la estilística fue la de poner de manifiesto las posi-
bilidades de la lengua para conseguir una expresión efectiva de los pensa-
mientos —en el más amplio de los planos— aunque en el fondo de la polifonía
teórica siempre era perceptible la corriente funcional de investigaciones, sobre
la base de la cual se mantenía el principio de la unidad dialéctica de la lengua
y del habla.

Ante tal táctica, el concepto "texto" se relaciona con el concepto "lengua"
a través del estilo funcional, que permite considerar la unidad compositiva del
discurso en correlación con el plano del contenido y con el estructural. Pre-
cisamente esta correlación definió el desarrollo de la estilística funcional en
el cauce de las ciencias lingriísticas. Además, el estudio de las particularida-
des y normas de utilización de la lengua en las distintas condiciones y esfe-
ras de la actividad humana constituyó un fin científico. Rechazando las "tres
estilisticas" de Ch.Bally, la ciencia rusa cambió su dirección y su actividad se
dirigió por otro curso, que se formó gracias a los trabajos de V. V. Vinogra-
dov. Su concepción de las "tres estilisticas" se diferencia de la de Ch.Bally,
expuesta anteriormente19.

El académico V. V. Vinogradov ofreció un nuevo esquema de investigacio-
nes estilísticas, que al igual que las concepciones de Ch.Bally, también se divi-
dían en tres campos de actuación, aunque eran otros ámbitos de estudio total-
mente diferentes:

El centro de actuación lo ocupa la estilística de la lengua, considerada como el
"sistema de los sistemas", o la estilística estructural. El objeto de su estudio lo
constituyen los estudios funcionales ling ŭísticos.

La "estilística del habla" que estudia los géneros del discurso y determinados tipos
del discurso hablado y escrito.

La "estilística literaria" que supone una esfera de división de la estilística un tanto
especial. Su atención se centra en el estilo de la obra literaria, en el estilo del
escritor y en el de la corriente literaria.

M. V. Lomonosov: Obras completas, Tomo VII. Moscŭ , 1952, pág. 91.
19 V.V. Vinogradov: Los problemas de la estilŭtica rusa en las obras de M.V. Lomonosov,

en la colección: Historia de las doctrinas lingiiísticas ntsas, Moscŭ , 1978, pág. 207-222; Pro-
blemas de la estilŭtica rusa, Moscŭ 1981; El estilo de "La dama de picas, Col. Anales de la co-
misión pushkiniana, Moscŭ-Leningrado, 1936, pág.74-147; Estilística. Teoría del lenguaje poé-
tico. Poética, Moscŭ , 1963.
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V. V. Vinogradov, tras haber diferenciado los estudio estilisticos en tres con-
cepciones distintas, observó reiteradamente sus muchas atracciones y relacio-
nes. "...En esta esfera tan amplia, poco estudiada y que no aparece exactamen-
te delimitada por las otras disciplinas lingŭ ísticas, que se centra en la lengua en
general y en el lenguaje literario en particular, y a lo que hoy llamamos estilís-
tica, habría que distinguir tres esferas distintas de estudio, estrechamente rela-
cionadas entre sí, a menudo entrecruzadas y siempre correlativas, aunque sepa-
radas por su problemática, por sus fines, criterios y categorías" 2°. Los trabajos
de V. V. Vinogradov permitieron unificar los aspectos de la lengua y del habla
en los estudios y reforzaron la corriente funcional en las investigaciones, aun-
que esta ŭ ltima cuestión, a su vez, provocara nuevas divergencias y la aparición
de nuevas concepciones, agudizando las discusiones científicas.

El momento más difícil para la estilistica rusa fue la diferenciación entre el
aspecto teórico y el práctico. Las cuestiones del habla rusa correcta, las dificul-
tades de la lengua, los problemas de normativa y expresividad todos los pro-
blemas de la esfera teórica se entremezclan con la práctica, desgastando los
límites de la estilistica.

La estilistica práctica se interpreta como una disciplina independiente, que
pretende enseriar las leyes del habla correcta". Sin embargo, su orientación a
los ejercicios, en los que se han de rellenar frases incompletas, y no a los tex-
tos continuos acerca mucho más la estilistica a la gramática de la lengua rusa,
que a la estilistica de orientación funcional. La estilistica práctica irrumpe en la
esfera de la cultura del lenguaje, la que se orienta, como sabemos, al concepto
de norma y no puede sorprendernos la aparición de trabajos que intentan trans-
ferir en cursos universitarios una nueva táctica para tratar los problemas de la
cultura del idioma y la estilistica, antes de la cual, el curso de la estilistica prác-
tica parecía claramente desfasado, sin sentido.

El objeto directo de la estilistica es el estudio de las formas tipificadas del
lenguaje. Por lo tanto la unidad relevante de la estilistica no debe ser.ni la pala-
bra ni la condición de palabras; ni otros exponentes de los registros estilisticos,
sino el texto como el fenómeno de utilización del lenguaje.

Del campo de la estilistica no deben formar parte ni las cualidades estilís-
ticas de las unidades las que también conviene tener en cuenta), ni el plano
exterior del enunciado, sino los recursos para organizar el material idiomático
y los diversos tipos de desenvolvimiento de la tonalidad estilística. De hecho,
cualquier texto supone un proceso creativo que transmite pensamientos, senti-
mientos, estados, percepciones e intenciones del emisor de la información. Pre-
cisamente por ello, en el texto, voluntariamente o sin quererlo aparece la repre-
sentación definida de las formas generales de combinación del material

V.V. Vinogradov: Problemas de la estilística rusa, Moscŭ , 1980, pág.20.
21 K.I. Bylinski; D.E. Rozental; M.P. Senkievich; M.I. Fomina; N.S. Valguina; y otros. Tra-

bajos de estilistica práctica del ruso.
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idiomático y su realización en la unidad estilistica integra 22 . Con estas palabras
manifiesta A.N. Kozhin su criterio convincente y tan oportuno con el que es
imposible no concordar.

Hoy se presenta una definición del objeto de la estilística más lógica: "La
estilística es una disciplina independiente, científica o didáctica, que estudia los
tipos funcionales del idioma que encuentran su expresión en la selección, orga-
nización y carácter de las unidades estilísticas de la lengua, como componentes
de la estructura comunicativa e idiomática del texto en la normativa del uso esti-
listico" 23 • Se debe reconocer que las cualidades comunicativas del idioma son
las coordenadas en las que se intercruzan los intereses de la estilística y de la
cultura del lenguaje, y por consiguiente, no es posible todavía delimitar con pre-
cisión el objeto de la estilística.

Aŭn otro intento de precisar el estatus de la estilística actual se llevó a cabo
en el Congreso de Lingŭistas que tuvo lugar en la ciudad de Perm en 1990. El
análisis de los documentos de este Congreso que han sido publicados' atesti-
guan que los contornos de la estilística como disciplina científica y didáctica no
llegaron a definirse con exactitud: su objeto, como anteriormente, se analiza en
relación con otras corrientes filológicas de investigación del texto, en contacto
con la cultura del lenguaje. El aspecto teórico, injustificadamente, se separa de
la llamada estilística práctica, el empleo de las deducciones de la retórica y la
inclinación al análisis lingŭístico en el proceso de trabajo sobre los problemas
de estilística difuminan sus límites todavía más.

Las razones de esta imprecisión del estatus de la estilística son, desde tiem-
pos lejanos, bien conocidas y están ligadas a las complicaciones para determinar
su finalidad y la dicotomía de lengua y habla. El objeto de la estilística es el texto,
los tipos de texto y las formas del discurso. El carácter integrador de la estilísti-
ca supera los intentos de separar su fin en una forma más depurada. En la defi-
nición actual de la misma, este principio será uno de los fundamentales.

Existe una dicotomía dentro del ámbito integrador de la filología: por una
parte, la estilística se ocupa de las unidades idiomáticas y analiza sus funciones
(para Y.M.Skriebnev esto constituye la estilística de las unidades y de los pro-
cedimientos). Por otra parte, la estilística se encarga del texto, seg ŭn nos dice
H.E. Enkvist, y de la estrategia para su elaboración. En este plano presentan bas-
tantes perspectivas los estudios "de la extralingŭística", puesto que prestan aten-
ción al carácter creador de la estilistica, pero delimitan la manifestación prácti-
ca del uso del "saber hablar". La estilistica estudia la lengua literaria desde dos
aspectos distintos: como realización de todas las posibilidades del lenguaje y
como la expresión del sentimiento del texto literario.

22 D.E. Rozental: Estilística práctica del idioma ruso, Moscŭ , 1965.
23 A.N. Kozhin: Acerca de la lingiiística, Col. Problemas de estilística, 1982, NQ2, pág. 68-74.
24 El estatus de la estílística en la lingíiística actual. Tesis de las exposiciones, Perm, 1990.
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Incluso se ha propuesto separar las esferas de intereses existentes entre la
estilistica y la cultura del lenguaje: "Las formas tipificadas del discurso, todo lo
que se relaciona con la estilistica (como la manera usual de expresión) en los
distintos tipos de textos forman parte del ámbito de intereses de la estilistica.
Los problemas de la normativa, todo lo que está unido a la observación de las
normas literarias de uso general para la comunicación están ligados al dominio
de la cultura del habla"25.

Entre los hombres de ciencia rusos de la época actual se ha reforzado el
juicio sobre la perspectiva de desarrollo de la estilistica en el contexto más
extenso, el de las disciplinas adyacentes. El problema se acentŭa en la selección
de fundamentos metodológicos y la elaboración de nuevos principios para su
análisis interdisciplinar.

Por ejemplo, V. D. Bondalietov argumenta que es necesaria una táctica con-
textual para la elección del objeto. Ante eso, el principio funcional pasa a ser
el fundamental y el aspecto cualitativo se entremezcla en el plano de la coor-
dinación y correlación de las disciplinas adyacentes. Asi expresa V. D. Bonda-
lietov sus reflexiones y argumentos: "La socioling ŭistica, la estilistica funcional
y la cultura del habla se centran en el plano funcional de la lengua. También lo
hacen la lingŭistica del texto, la retórica, la pragmática y la teoria de la comu-
nicación verbal. Es, pues, legitimo el planteamiento de la cuestión del objeto de
estudio de cada una de las disciplinas, de las correlaciones y coordinaciones de
su problemática, tanto en el plano teórico-cientifico como en el práctico-orga-
nizativo. En particular, es legitimo también el planteamiento de determinación
del contenido de estas disciplinas en la práctica de la enserianza académica"26

Variantes, pronósticos, propuestas, opiniones, etc. Para una nueva com-
prensión del momento es imprescindible una amplia revisión del objeto de la
estilistica. La estructura de la estilistica, segŭn opina G. Y. Solgánik, puede con-
siderarse desde distintos parámetros:

1. Desde el objeto de la estilistica de la lengua y del habla (incluyendo la esti-
listica de los géneros).

2. Desde los tipos de lengua y habla: la estilistica del lenguaje literario, del len-
guaje oficial, la estilistica de la publicistica, la estilistica cientifica y la del
nivel coloquial.

3. El aspecto de estudio: la retórica (el aspecto pragmático), la cultura de la len-
gua (el aspecto normativo), la poética lingŭistica (el aspecto estético).

25 K.A. Rógova: Sobre el estatus de estilistica en relación con otras disciplinas
pág.145.

26 V.D. Bondalietov: Lingiiística social, estilistica funcional y cultura de la lengua. Tesis...,
pág. 23.
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4. El carácter del estudio: la estilistica general (teórica), que se centra en las nor-
mas generales del funcionamiento de la lengua y la estilística particular
(segŭn los niveles del habla)27.

Todos los parámetros indicados corresponden a la situación tan compleja
que existe en la ciencia y sólo fijan las corrientes científicas y métodos de aná-
lisis que se poseen en nuestro tiempo, que les aportan, en mi opinión, la nece-
saria regulación y formación sistemática.

Si hablamos de las nuevas tendencias de la estilística, no podemos olvi-
darnos de la más notable de ellas: la evolución de la estilística del texto, que
fue promulgada por su fundador V.V. Odintsov, como "la heredera directa de la
retórica", lo cual sería posible solamente cuando se reunieran los conocimien-
tos teóricos y empíricos sobre la construcción del texto y su organización en el
nivel sintagmático.

La estilística del texto y su intima relación retórica se percibe como un salto
cualitativo, que "en una etapa determinada del desarrollo de la estilistica del
texto descubre la lógica determinada del método y ayuda a designar las corrien-
tes con perspectivas del análisis del texto" 28 . El estudio acerca de la composi-
ción adquiere en la estilistica del texto un estatus "legítimo" de corriente cien-
tífica independiente, que se completa con nuevos y nuevos conocimientos
sobre el fenómeno universal.

El desarrollo de la estilistica del texto en el aspecto genérico-comunicativo
se presenta, en el momento actual, como el más productivo. En el epicentro de
las discusiones estilisticas sobre sus prioridades se encuentra el análisis funcio-
nal de la composición, tanto en el texto literario como en aquellos otros que no
lo son . Los estudios rusos prognostican las perspectivas de la evolución de la
estilística en una dirección determinada y las fundamentan ante todo, en la pro-
ductividad de la base metodológica.

La estilistica sufre la influencia de todos los procesos que aparecen hoy en
las disciplinas humanitarias. Precisamente por eso "la estilistica moderna, futu-
ra disciplina filológica independiente, adquiere continuamente más conoci-
miento en el campo interdisciplinar y ya no puede limitarse ni supeditarse al
estrecho ámbito que le fue dado en su surgir como ciencia. A la estilistica no le
es posible existir aislada de las otras disciplinas humanísticas adyacentes, tales
como la Psicolingŭística, la Sociolingŭística, la Lingŭística del texto, la Teoría de
la Comunicación, la Pragmática, la Teoría de la Literatura, la Estética..."29.

En el Diccionario enciclopédico de términos ling ŭísticos, la estilistica se
define como: "uno de los campos de la lingŭística que se centra en el estudio
del estilo y de todos los significados ling ŭísticos de este término, como mane-

27 G.Y. Solgánik: Sobre el objeto y la estructura de la estil ŭtica. Tesis..., pág. 166-168.
' I.A. Martianova: Estilŭtica del texto y retórica. Tesis..., pág. 109.
29 E.G.	 La definición del conjunto y término "LiMite estilistico", Moscŭ , 1978,

pág. 79.
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ra individualizada de hablar, como el estilo funcional del habla o el estilo de la
lengua" 30. Esta definición ha llegado a ser punto de acuerdo y de discordia,
aumentando asi las posibilidades interdisciplinares y sistemático-funcionales del
análisis en el nivel metodológico actual31.

La increible amplitud de problemas que plantea la estilistica moderna se
debe, desde mi punto de vista, a la premeditada actuación que impregna toda
la historia de su evolución y a la justificada genialidad de sus códigos. Hoy la
estilistica encierra en si no solamente el estudio de la evolución del lenguaje,
de los estilos, de la lengua y de las formas universales de creación de obras lite-
rarias, sino también el análisis de los medios expresivos del lenguaje, las figu-
ras expresivas y los tropos, que aparecen ligados a un estilo determinado. El
carácter integrador de la estilística se explica por su naturaleza. Por una parte,
estudia la lengua; por otra, el texto.

La importancia teórica de esta disciplina cientifica para el desarrollo de la
filologia en general y, en particular, para la evolución de la cultura idiomática
nacional es evidente en nuestros dias. La filologia rusa continua divulgando la
idea de la estilistica como la c ŭspide del análisis de la lengua. El interés tan pro-
fundo que se aplica al principio funcional posee sólidos fundamentos, ya que
la estilistica funcional ha llegado a ser el estudio filológico más relevante del
texto, aprovechando todas las fuentes de conocimiento de la ciencia que le son
ŭtiles para llegar al objeto de su análisis.

Traducción del ruso: Cristina Ruiz Serrano

3° Diccionario enciclopédico de Lingûística, Moscŭ , 1990, pág. 492.
31 Sobre esta cuestión vid. L.G. Kaide (Vernikova): "La estilística española y rusa: pro-

nóstico para el futuro". Primera conferencia de hispanistas en Rusia, Mosc ŭ , Universidad Lin-
gŭ ística de Moscŭ , 11 de febrero 1994.


